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Naudinga simptominiam skausmui mazinti artrito, bursito ir letinio raumen4 uzdegimo atveju. Atpalaiduoja raumenis , ma.Zina raumen4 sustingimq ir 
raumen4 spazmus, stimuliuoja kraujotakq. Sios procedOros gali bOti skiriamos po IO.Zi4 ir isnirim4, sausgysli4 patempim4, judesi4 sutrikim4 del rand4 bei 
kitais atvejais, kai tinka silumos procedOros. Paprastai naudojama pries gydomajq mankstq ir masa.Zq. Naudojama kai kuri4 periferini4 kraujagysli4 lig4 
atvejais. Jei kyla klausim4, pasitarkite su gydytoju. 

Kontraindikacijos 
Negalima atlikti procedOr4 vietose, kur yra atvir4 jpjovim4 ar zaizd4, odos uzdegimai, augliai, sergantiesiems periferinemis kraujagysli4 ligomis su 
cirkuliacijos nepakankamumu, Ominiais uzdegimais, kai sutrik~s ar isnyk~s jutimas toje galOnes srityje (pvz., diabeto atveju). 
Jei kyla klausim4 del periferin i4 kraujagysli4 lig4 ar sutrikusio jutimo, pries pradedami parafino terapijq, pasitarkite su savo gydytoju arba reabilitologu. 
Nereikt4 atlikti proced0f4 srityse, kur galet4 sukelti kraujavimq, ar vietose, kur sutrik~s silumos jutimas. Reikia nutraukti procedOras, jei atsiranda 
dermatitas del parafino poveikio. Nutraukite procedOrq, jei atrodo, kad parafinas per karstas ar per saltas. Tai gali bOti jutimo sutrikimo pofymis. 
Ne/eiskite prietaiso naudoti vaikams ir zmonems su sunkia fizine negalia. 

lspejimai 
Nenaudokite besimaudydami ar vietose, kur prietaisas gali jkristi i voniq ar kriaukl~ 
Nepilkite vandens ar kit4 skysci4 i prietaisq 
Nemeginkite paimti i vandenj jkritusio prietaiso, nedelsdami ii isjunkite 

• BOtinas priziOrintis asmuo, jei sal ia prietaiso yra vaik4, akl4i4 (zmoni4 su negalia) 
• Naudokite prietaisq tik pagal jo paskirtj, nurodytq gamintojo ar gydytojo 
• Niekada nejunkite prietaiso, jei jtariate, kad jis pazeistas, buvo jkrit~s i vandenj ar netinkamai veikia 
• Nenaudokite medziag4 ar prietaiso pried4, kuri4 nerekomenduoja gamintojas 
• Naudokite parafinq, skirtq tik parafino vonelems. Parafinas, kurio lydymosi temperatora aukstesne ar zemesne, netinka siam prietaisui 
• Naudokite 3 kontakt4 jzeminimo kontaktq turinciq tinklo sakut~ . atitinkanciq nacionalinius elektrosaugos reikalavimus 
• Nejunkite prietaiso, jei aplinkoje yra degi4 anestezini4 misini4, deguonies ar azoto oksido 
• Nejunkite prietaiso, jei voneles dugne nera groteli4 
• Nelieskite prietaiso dugno ar metalines talpyklos son4, nes galite nudegti 
• Nesildykite parafino krosneleje, ant virykles ar mikrobang4 krosneleje 

Prietaisq pastatykite ant horizontalios stabilios plokstumos 
• ) parafinct nedekite joki4 pried4, isskyrus tuos , kuriuos leidzia gamintojas. 

Atsargumas 
Atitinka IEC/EN 60601-1-2 elektromagnetini4 trukdzi4 suderinamumo standartq. (Reikia atkreipti demesj, jei salia sio veikiancio prietaiso yra 
kit4 elektros jrengini4. Potencialiai jmanoma elektromagnetine sqveika tarp sio ir kit4 elektrini4 prietais4. Siekdami sumazinti siq sqveikq, 
nenaudokite salia kit4 elektros prietais4). 

• Naudojimas kilos rOsies parafino, nei nurodo gamintojas, gali sugadinti talpyklq ir pazeisti garantines sqlygas. 
Nelydykite jau naudoto parafino, kuris gali tureti daleli4 ar medziag4, galinci4 pazeisti talpyklq ir taip sulauzyti garantines sqlygas. 
Niekada nenaudokite astri4 jranki4, siekdami is talpyklos pasalinti sustingusi parafinq. ZiOrekite valymo instrukcijq. 
Nepalikite tuscio ijungto prietaiso. 

• Nepilkite islydyto parafino is talpyklos. 

Techniniai duomenys 
• Maitinimas, modelis TB?: 220-240 V, 0,55-0,65 A, 50-60 Hz 
• Kaitinimo elementas: 110- 156 W 
• Darbine temperatOra: 52,2°- 56 ,7° C 
• Dydis: 36,32 x 20,83 x 19, 1 cm 
• Talpykla: 4,08 kg 
• Tirpimo laikas: 6-8 val. 
• Patalpos temperatOra: 18,3°-26,6° C 
• Darbo rezimas: nuolatinis 
• Apsauga nuo dregmes: IPXO 
Atsargiai: Patikimas jzeminimas galimas tik tuo atveju, jei prietaisas prijungtas prie 
atitinkamo kiStukinio lizdo, pazenklinto ,,Tik ligoninei" ar ,,Ligonines rangas" 

Naudojimo instrukcijos 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Aparatq ispakuokite, pastatykite ant horizontalaus stabilaus pavirsiaus. 
Atidarykite parafino pakelius, j4 turini sudekite i prietaiso talpyklq. 
Plastikines groteles uzdekite ant NEISL YDYTO parafinq. 
Uzdekite dangti ant groteli4 ir parafino. Tirpdamas parafinas slOgsta. 
Uunkite prietaisq. 
Parafinas istirpsta per 6-8 val. 
Prietaisq laikykite visq laikq ijungtq, kad parafinas nuolat bot4 paruostas naudoti. 

Parafino papildymas 
1. Pasirinkite istirpusio parafino lygj:6 lb - standartinis lygis , 8 lb - maksimalus lygis pedai, 9 lb - maksimalus lygis rankai. 
2. Siam prietaisui naudokite tik Therabath®PRO® ar Rheumafin parafinq. Kit4 rOsi4 parafinas 

gali pazeisti procedOros reikalavimus ar prietaisq, o tai pa.Zeis garantinius reikalavimus. 
3. Neperpildykite prietaiso. 
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Gydymo nurodymai 
• Prieš naudojimą išsiaiškinkite kontraindikacijas.
• Nuvalykite ir nudžiovinkite odą prieš dėdami parafiną.
• Ant gydomos vietos neturi būti rūbų ir papuošalų.
• Netirpdykite panaudoto parafino dar kartą. Naudotą parafiną išmeskite.
• Ir nenaudodami laikykite prietaisą įjungtą bei uždengtą..

1. Užpurkškite dezinfekuojamojo aerozolio.** (Nenaudokite aerozolio prie akių, nosies ar burnos.)
2. Užtepkite drėkinamojo kremo.**
3. Lėtai panardinkite plaštaką, pėdą, alkūnę ar kitą gydomą vietą į parafiną.
4. Ištraukite ir palaikykite kelias sekundes. Pakartokite tai nuo 3 iki 10 kartų.
5. Apgaubkite plaštaką ar pėdą plastikiniu apklotu.**
6. Apmaukite ranką ar koją šilumą sulaikančiu gobtuvu („pirštine“).**
7. Laikykite parafiną 10–15 min.
8. Nuimkite parafiną, išmeskite jį ir plastikinį apklotą (jei buvo naudotas).
**Įsigyjama atskirai: dezinfekuojamasis aerozolis, drėkinamasis kremas, plastikinis apklotas, šilumą sulaikantis gobtuvas („pirštinė“) rankai ar kojai 
ir kt. Paskambinkite Jus aptarnaujančiam atstovui ar WR Medical Electronics: www.therabathpro.com. 

Valymo instrukcijos 
• Valykite prietaisą kiekvieną kartą atlikę 40 procedūrų, kai parafinas tampa drumstas ar kai susikaupia nuosėdos talpyklos dugne.
• Nesubraižykite ir nepažeiskite vidinės talpyklos emalinės dangos.
• Neįmerkite aparato į vandenį.
• Valydami talpyklą nenaudokite jokių šveičiamųjų miltelių.

1. Išjunkite prietaisą. Ištraukite groteles. Leiskite parafinui sustingti.
2. Sustingus parafinui, trumpam įjunkite prietaisą, kad parafinas atitirptų nuo talpyklos sienelių. Išjunkite prietaisą.
3. Paspauskite vieną parafino gabalo kraštą taip, kad pakiltų priešingas. Išimkite parafino gabalą ir išmeskite. Nenaudokite aštrių įrankių.
4. Parafino likučius iš talpyklos pašalinkite popierinėmis servetėlėmis.
5. Valykite prietaiso vidų ir išorę universaliu valikliu. Sausai iššluostykite.
6. Talpyklą užpildykite parafinu.

Priežiūra ir aptarnavimas 
Užsakovams, esantiems ne JAV: 

• Techninės priežiūros ar remonto darbų pats vartotojas atlikti negali.
• Prašykite WR Medical Electronics ar savo tiekėjo aptarnavimo (remonto) instrukcijos.
• Prieš išsiųsdami prietaisą remontuoti, susisiekite su gamintoju arba tiekėju.

WR Medical Electronics Co. 
123 North Second Street Stillwater,  
MN 55082 USA 
Phone: 651 430 1200 
Toll-free phone: 800 321 6387 (U.S. and Canada only) 
FAX: 651 439 9733 
E-mail: therabath@wrmed.com 
Web: www.therabathpro.com 
Medical Device Safety Service (MDSS) GmbH  
Schiffgraben 41  
30175 Hannover  
Germany 

Garantinis laikotarpis yra 24 m ėn. nuo pirkimo datos. 

Ribotos trukm ės garantija 
WR Medical Electronics kompanija (Garantas) laiduoja, kad šis prietaisas savininkui (Pirkėjui) pristatomas tikrai be medžiagų ar gamybos defektų ir kad jis veiks, 
kol Pirkėjas jį naudos, laikydamasis Naudojimo instrukcijos reikalavimų. (Tai apima reikalavimą naudoti tik rekomenduojąmą parafiną.) Garantas įsipareigoja šalinti 
atsiradusius gedimus savo gamykloje. Pirkėjas bet kokiu gedimo atveju informuoja ir dėl remonto kreipiasi tik į Garantą. Garantas pasilieka teisę pasirinkti, taisyti 
prietaisą ar pakeisti jį nauju. Ši garantija netaikoma defektams ar pažeidimams (įskaitant dažų nusilupimą), atsiradusiems dėl kokių nors avarinių atvejų, 
netinkamo prietaiso naudojimo (įskaitant netinkamo parafino naudojimą) ar kitų prietaiso pažeidimų, padarytų jį remontuojant ne Garanto numatyta tvarka. Ši 
garantija apima visas kitas specialias garantijas. Visos su šia garantija susijusios įrašytos ar numanomos garantijos baigia galioti, pasibaigus šiai garantijai. Kai 
kuriose šalyse nėra apribojimų numanomos garantijos trukmei, todėl aukščiau paminėtas apribojimas gali būti taikomas Jums. WR Medical Electronics jokiu būdu 
negali atsakyti už jokius atsitiktinius ar kitokius prietaiso pažeidimus, atsiradusius teisingai ar neteisingai naudojant prietaisą ar jį prižiūrint ar remontuojant. Šiais 
atvejais Garantas nekompensuos Pirkėjo patirtų išlaidų. Kai kuriose šalyse nėra numatoma išimčių ar apribojimų dėl pažeidimų, todėl aukščiau paminėtas 
apribojimas gali būti taikomas Jums. Ši garantija suteikia Jums specialias teises ir kitas teises, kurios gali keistis, atsižvelgiant į šalyje galiojančius įstatymus. Prieš 
siųsdamas aparatą garantiniam aptarnavimui, Pirkėjas turi gauti WR Medical Electronics patvirtinimą, kad bus taikomos garantijoje numatytos aptarnavimo 
sąlygos. 
Telefonu, faksu ar el. paštu informuokite WR Medical Electronics apie atsiradusį gedimą, taip pat praneškite ir gaminio serijos numerį. Gamintojas įvertins gedimo 
pobūdį ir nedelsdamas informuos pirkėją, ar šiam gedimui bus taikomos garantijoje numatytos sąlygos. Jei garantinės sąlygos bus taikomos, išsiųskite įpakuotą ir 
apdraustą prietaisą gamintojui. Šiuo atveju visas siuntimo išlaidas kompensuoja gamintojas. 

• Dėmesio: pasitikslinti pridedamuose dokumentuose.
• Saugos aprobavimas.
• Pavojinga įtampa: elektros smūgio rizika. Prieš atliekant darbus, išjungti iš tinklo.
• 1 klasė, B tipo apsauga nuo elektros smūgio.
• Apsauginis įžeminimas.

Įgaliotas atstovas Lietuvoje: 
I.Į. „Astrameda“ 

www.astrameda.com 
+370 687 72896 
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  Therabath® Paraffin Bath Operator’s Manual
   Model TB6 (100 to 125 volt) and Model TB7 (220 to 240 volt)

Indications
Useful in symptomatic relief of pain caused by medically diagnosed arthritis, bursitis, and 
chronic joint inflammation. Relaxes muscles, relieves stiffness and muscle spasms, and 
stimulates circulation. May be prescribed for post-fracture or post-dislocation treatment, 
for sprains, strains, for restriction of motion due to scar tissue, and for other conditions for 
which heat is indicated. Commonly used prior to therapeutic exercise and massage. May 
be prescribed in certain peripheral vascular diseases. Consult your physician if you have 
any questions.

Contraindications
Should not be used in the presence of open cuts or wounds, inflammatory skin conditions, 
neoplasm (growths), peripheral vascular disease where circulation is impaired, acute 
inflammation, or when sensation of the extremity is reduced or absent (such as in some 
cases of diabetes). If there is any question about peripheral vascular disease or decreased 
sensation of the extremities, consult a physician or physical therapist before using. Should 
not be used on areas subject to hemorrhaging or in cases involving abnormal sensitivity to 
heat. Discontinue use if dermatitis due to paraffin sensitivity occurs. Discontinue use if wax 
feels too hot or cool, which could indicate health problems with the user. Do not allow children 
or those with severe physical disabilities to use the device.

Warnings
•	 Do not use while bathing or put unit where it can fall into a bathtub or sink. 
•	 Do not pour water or other liquid into the unit.
•	 Do not reach for a unit that has fallen into water. Unplug immediately.
•	 Supervision is necessary when this product is used by, on, or near children or handicapped 

individuals.
•	 Use this product only for its intended use as described in this manual or as recommended 

by a health care professional.
•	 Never operate this product if it appears damaged, has been dropped in water, or is otherwise 

not working properly. 
•	 Do not use other products or attachments not recommended by the manufacturer.

English
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•	 Use paraffin wax that is formulated for use in a paraffin warmer. Paraffin that has a higher 
or lower melting point should not be used in this unit.

•	 Use an electrically grounded (3-pin) receptacle that conforms to the applicable local and 
national electrical codes.

•	 Do not operate in the presence of flammable anesthetic mixtures, oxygen, or nitrous oxide.
•	 Do not operate the unit without the plastic grate on the bottom.
•	 Do not touch the bottom or sides of the metal tank, or a burn may result.
•	 Do not heat paraffin on a stove, hotplate, or in a microwave.
•	 Do use this appliance on a level, secure surface.
•	 Do not use any additives in the paraffin except as allowed by the manufacturer. 

Cautions
•	 Meets IEC/EN 60601-1-2 electromagnetic compatibility interference safety standard. 

(Care must be taken when operating this equipment around other equipment. Potential 
electromagnetic or other interference could occur to this or the other equipment. Minimize 
this interference by not using other equipment in conjunction with it.)

•	 Do not remelt used paraffin, which may pick up particles or chemicals that may damage 
the tank.

•	 Never use sharp objects to remove hardened paraffin from the unit. See cleaning 
instructions.

•	 Do not leave an empty unit plugged in.
•	 Do not pour melted paraffin from the tank.

Technical Information
•	 Power, Model TB6: 100–125V, 1.10–1.25A, 50–60Hz
•	 Power, Model TB7: 220–240V, 0.55–0.65A, 50–60Hz
•	 Heater: 110-156 watts
•	 Operating temperature: 126º–134º F. (52.2º–56.7º C.)
•	 14.3” L x 8.2” W x 7.5” H (36.32 cm L x 20.83 cm W x 19.1 cm H)
•	 Capacity: 9 lbs. (4.08 kg.)
•	 Melt time: 6-8 hours
•	 Duty cycle: continuous operation
•	 Degree of protection against moisture ingress: IPX0
•	 220V unit must be used with a hospital grade cord of at least the following maximum 		
	 ratings: 10 A, 220 VAC. 

Environmental Ratings		
				    Operating	 Transport and Storage
Temperature:	 + 65° to + 85° F	 - 40° to + 130° F
Relative Humidity:	 10% to 95%	 10% to 95%

Heating System and Pilot Light Operation
•	 The Therabath is equipped with 2 thermostats.  The Control 

Thermostat automatically heats and maintains the paraffin at 130 
degrees F (54.4 C) with ± 4 degrees F variation.  If the Control 
Thermostat fails, the High Limit Thermostat automatically shuts 
off the unit completely. Return to manufacturer for servicing.

•	 The pilot light (on end of unit) indicates the unit is heating, and 
is lit only during the heating cycle.  During normal operation, 
the pilot light goes on and off at regular intervals.  Most of the 
time it is off.

•	 If the unit is not completely melted after being plugged in for 
12 hours, the unit has malfunctioned and should be returned 
to the manufacturer for servicing. 

Operating Instructions

1.	 Unpack the unit and place it on a flat, secure surface.
2.	 Open the included bags of paraffin and place the contents inside the tank. 
3.	 Place the plastic grille on TOP of the unmelted paraffin.
4.	 Rest the lid on top of the paraffin and grille. The paraffin will compact as it melts.

	 NOTE: “Hospital Grade” 
grounding reliability can 
only be achieved when the 
equipment is connected to 
an equivalent receptacle 
marked “Hospital Only” or 
“Hospital Grade”
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5. Plug the unit in.
6. The paraffin will melt in about 6 to 8 hours.
7. Keep the unit plugged in continuously so that

it is always ready for use.

Adding Refill Paraffin
1. Keep the paraffin level to the desired level: 6lb

- standard usage, 8lb - max. deep immersion 
foot level, 9lb - max. deep immersion hand level. 
Do not overfill the unit.  

2. For optimal performance use only Therabath
brand refill paraffin. 

Treatment Guidelines
• Refer to contraindications before use.
• Cleanse and dry the skin before applying paraffin.
• Keep clothing and jewelry away from the treatment area.
• Do not remelt used paraffin, discard.
• Keep the lid on when unit is not in use.

1. Apply Sanitizing Spray.†† (Do not use spray near the eyes,
nose, or mouth.)

2. Apply Hydrating Cream.††
3. Slowly dip hand, foot, elbow, or other treatment area into the paraffin.
4. Remove and wait a few seconds. Repeat 3 to 10 times.
5. Cover hand or foot with a plastic liner.††
6. Slip on an insulated mitt or boot to retain heat.††
7. Keep paraffin in place for 10 to 15 minutes.
8. Remove. Discard used paraffin and plastic liner (if used).

††OPTIONAL: Sanitizing Spray, Hydrating Cream, plastic liners, mitts, boots, and
more  are sold separately. Call your dealer or WR Medical Electronics: www.
therabath.com.

Cleaning Instructions
• Clean the unit after every 40 treatments, when the paraffin is no longer clear, or 

whenever sediment accumulates on the bottom. 
• Do not scratch or damage the enamel coating inside tank .
• Do not immerse the unit in water.
• Do not use abrasive scouring powders of any kind when cleaning the tank.

1. Unplug the unit. Remove the grille. Allow the paraffin to solidify.
2. After the paraffin is solid, plug the unit in until the paraffin loosens from the tank. 

Unplug the unit.
3. Push down firmly on one end of the paraffin to tilt the opposite end up. Lift out the cake

and dispose. Do not use sharp objects.
4. Remove remaining paraffin in the tank with soft paper towels.
5. Clean the inside and outside with an all-purpose cleaner. Wipe dry.
6. Refill with Therabath® brand paraffin.

Maintenance and Service

US and Canadian Customers
• Device is not user serviceable.
• Contact the manufacturer to obtain service assistance, return authorization instructions and

prior approval before shipping the product prepaid for warranty service.  Proof of purchase,
name, address, contact information and a detailed description of the defect are required.
The purchaser is responsible for shipping and handling expense for all warranty service.
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International Customers
•	 Contact WR Medical or your dealer for service instructions.
		  WR Medical Electronics Co. 
		  123 North Second Street, Stillwater, MN 55082 USA
		  Phone: 651-430-1200 |  Toll-free phone: 800-321-6387 (U.S) | FAX: 651-439-9733
		  E-mail: therabath@wrmed.com | Web: www.therabath.com

Limited Warranty
THIS WARRANTY IS LIMITED TO THE STANDARD LIFE OF THE PRODUCT, WHICH IS 5 YEARS. 

WR Medical Electronics Company warrants the Therabath Professional Paraffin Bath solely 
to the original consumer owner to be free from manufacturer defects under normal use and 
service for the natural life of the product (5 years). For a valid warranty claim, WR Medical 
Electronics Company will, at its option, either (i) repair the product or replace it with a 
comparable product, free of charge, or (ii) refund the purchase price for that product. This 
warranty does not apply to any defects in the aesthetic appearance of the product, nor to 
any damage or defects resulting from normal wear and tear, accidents, improper use, misuse, 
shipping damage, or alterations. This warranty terminates immediately and does not apply to 
any product or part which is repaired, replaced, altered, or modified other than by a trained, 
service technician authorized by WR Medical Electronics Co. to provide such service. 
 
This warranty is not valid on a product that requires modifications / adaptation to enable 
operation in a country or for electrical specifications other than those for which it was designed. 
This warranty does not apply to the purchase of opened, used, repaired, or unauthorized 
repackaged or resealed products.
 We neither assume, nor authorize any other person, including our sales representatives, 
dealers or distributors to extend or assume for us, any other warranty or liability in connection 
with the sale of our products. 
  
Purchaser must contact WR Medical Electronics Co. to obtain service assistance, return 
authorization instructions and prior approval before shipping the product prepaid for warranty 
service.  Proof of purchase, name, address, contact information and a detailed description of 
the defect are also required. The purchaser is responsible for shipping and handling expense 
for all warranty service.

WR MEDICAL ELECTRONICS MAKES NO OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, AND 
EXPRESSLY DISCLAIMS THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE.  WR MEDICAL ELECTRONICS’ TOTAL LIABILITY WITH RESPECT TO 
ANY PRODUCT SHALL IN NO EVENT EXCEED THE PRICE PAID BY PURCHASER FOR SUCH 
PRODUCT.  IN NO EVENT SHALL WR MEDICAL ELECTRONICS BE LIABLE TO PURCHASER 
FOR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, EXEMPLARY, PUNITIVE OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  

This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights, which vary from 
state to state.  Some states may not allow  the exclusion or limitation of consequential or 
incidental damages so the above limitations or exclusions may not apply to you.

Copyright © 2010 by WR Medical Electronics Co. All rights reserved.

Medical Device Safety Service (MDSS) GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover
Germany

Explanation of Symbols

•	 Attention: Consult accompanying documents.
•	 Safety approvals.
•	 Class 1, type B protection against electric shock.
•	 Protective earth.

Lit #MR117 (English); rev. 09/07/10.




